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CURSO DE ALEMÃO - Andréia Bohn 

Vokabularsteigerung 

 
[Frente] 
Laute… 
 
[Verso] 
…etwas, das man kurze Zeit hören kann und das mit dem Mund 
erzeugt worden ist. 
 

Beispielsatz:  

Laute Stimmen näherten sich. 
Altas vozes aproximam-se. 
-------------------------------------------------------------------------- 

[Frente] 
Geräusch... 
 
[Verso] 
…etwas, das man hören kann.  
 

Beispielsatz:  

Sie hörte ein Geräusch. 
Ela ouviu um barulho. 
-------------------------------------------------------------------------- 

[Frente] 
Ohr... 
 
[Verso] 
…ist eines der beiden Organe, mit denen Menschen und Tiere hören. 
 

Beispielsatz:  

Ich habe Wasser im Ohr. 
Eu tenho água no ouvido. 
-------------------------------------------------------------------------- 

[Frente] 
wahrnehmen... 
 
[Verso] 
…etwas mit den Sinnen (also durch Hören, Sehen…) zur Kenntnis 
nehmen. 
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Beispielsatz:  

Ich konnte nichts wahrnehmen. 
Eu não pude perceber nada. 
-------------------------------------------------------------------------- 

[Frente] 
Grund... 
 
[Verso] 
…das Motiv, der Anlass oder die Ursache, warum jemand etwas 
Bestimmte tut, warum etwas geschieht. 
 

Beispielsatz:  

Der Grund war klar. 
O motivo era claro. 
-------------------------------------------------------------------------- 

[Frente] 
beenden... 
 
[Verso] 
…eine Tätigkeit zu Ende führen oder sie nicht weitermachen. 
 

Beispielsatz:  

Beenden Sie Ihren Bericht. 
Finalize o seu relatório. 
-------------------------------------------------------------------------- 

[Frente] 
Sturm... 
 
[Verso] 
…ist ein sehr starker Wind. 
 
Beispielsatz: 
  
Der Sturm hat viele Dächer abgedeckt. 
O temporal destelhou muitos telhados. 
-------------------------------------------------------------------------- 

[Frente] 
Das Tal... 
 
[Verso] 
…das Tief liegende Gelände, das zwischen Hügeln oder Bergen liegt, 
meistens mit einem Fluss. 
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Beispielsatz:  

Das war ein paradiesisches Tal. 
Era um vale paradisíaco. 
-------------------------------------------------------------------------- 

[Frente] 
Geschäft... 
 
[Verso] 
…ist ein Handel. 
 

Beispielsatz:  

Dieses Geschäft ist über Mittag geöffnet. 
Este negócio está aberto durante o meio-dia. 
-------------------------------------------------------------------------- 

[Frente] 
schließen... 
 
[Verso] 
…etwas so bewegen, dass ein Raum oder Ähnliches nicht mehr offen 
ist. 
 

Beispielsatz:  

Wir schließen jeden Abend das Haus. 
Nós trancamos todas as noites a casa. 
-------------------------------------------------------------------------- 

[Frente] 
die Tür... 
 
[Verso] 
…ist eine Platte, mit dem man einen Eingang öffnen oder schließen 
kann. 
 

Beispielsatz: 

Ich habe die Tür geöffnet. 
Eu abri a porta. 
-------------------------------------------------------------------------- 

[Frente] 
Der Laden... 
 
[Verso] 
…ist ein Raum oder ein Haus, in dem man bestimmte Dinge kaufen 
kann. 
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Beispielsatz:  

Mein Vater kauft seinen Tee im Laden an der Ecke. 
Meu pai compra seu chá na loja na esquina. 
 

-------------------------------------------------------------------------- 

[Frente] 
gleich... 
 
[Verso] 
…ohne Unterschied, von derselben Größe, Form, Zahl = identisch. 
 

Beispielsatz:  

Ich schneide den Kuchen in 12 gleiche Teilen. 
Eu corto o bolo em 12 partes iguais. 
-------------------------------------------------------------------------- 

[Frente] 
das Büro… 
 
[Verso] 
…ein Raum oder Gebäude, in dem die schriftlichen Arbeiten, die 
Verwaltung und Organisation einer Firma oder einer Institution 
erledigt werden. 
 

Beispielsatz:  

Mein Büro ist 5 Km entfernt. 
Meu escritório está a 5 km de distância. 
-------------------------------------------------------------------------- 

[Frente] 
das Fenster… 
 
[Verso] 
…ist ein Glas (mit einem Rahmen aus Holz, Metall oder Kunststoff), 
das in einem Haus oder Fahrzeug eine Öffnung schließt, durch die das 
Licht hineinkommt.  
 

Beispielsatz:  

Wir haben das große Fenster des Hauses gebrochen. 
Nós quebramos a janela grande da casa. 
-------------------------------------------------------------------------- 

 
 


